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B COMOCTABMTEJ/IbHOM ACIEKTE
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Annotayna. Ctatbs NOCBSILIEHA PACCMOTPEHWIO HALUMOHANbHOW CheunmduKn  KOHLENToB
East / Boctok n West / 3anag Ha matepuase rIOTTOHUMYECKOro AUCKypca. BbiaBnatoTes 0co-
GEHHOCTM IMIOTTOHNYECKOr0 ANCKYPCA, LIEHHOCTHbIE NPU3HAKM BOCTOYHOI 1 3anagHOM KyJb-
Typ NoTpebnienns nuwm. M3yqaemble akcuonorndeckmne LEHHOCTU KoHLenToB East / BocTok
n West / 3anag npefactasneHbl B NOCNOBKLAX WU NOrOBOPKAX, KOTOPbIE NOMOralT packpbITh
rNyBUHHbIE LIEHHOCTM 3aABNEHHbIX KyNbTYp. MpoBeAEHHbI CONOCTABMTENbHbIA aHaNn3 ceuae-
TeNbCTBYET O Pa3NNyKUAX 3anafHoro 1 BOCTOYHOIO NOAX0A0B K KyNbType NUTaHus u Bocnpus-
TWS MMPa B LENOM.
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Abstract. The article is devoted to the national nature of concepts East and West in gluttonic
discourse. The peculiarities of gluttonic discourse, evaluative characteristics of eastern and
western food traditions are defined. The analysed axiological values of concepts East and West
are represented through idioms, which help to reveal the core values of presented cultures. The
comparative analysis shows the differences between the Western and Eastern approaches to
food culture and perception of the world as a whole.
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Ilenvo NpencTaBNEHHON CTAaTbU fAB-
JsIeTCsl  JIMHTBOCTPAHOBENUECKUT  CO-
IIOCTABUTENbHBI aHAIN3 KOHIIEIITOB
East / Boctok u West / 3amap ¢ mo3uiuii
IJIIOTTOHMYECKOTO AucKypca. Obvexmom
MCCAENOBAHMA ABIAIOTCA  AHIJIUMIICKIE
U PyCcCKMe IapeMuy, CB3aHHbIE C IIpU-
€MOM IMIM U XapaKTepu3ylolye 0Co-
OeHHOCTM KY/IbTYpPbl IINTAHNS B yKa3aH-
HBIX A3BIKOBBIX COOOLIeCTBaX. 3adauamu
VICC/IeJOBaHMs BBICTYNAIOT BBIABJIEHME,
CHUCTeMaTu3alysa U CpaBHeHMe Hamboree
XapaKTepPHbIX IPU3HAKOB IPOTHUBOIIO-
CTaB/IsIEMbIX KOHIIENITOB B ITIIOTTOHMYE-
ckoil kaptuHe Mupa (mamee — 'KM). B
Ipollecce MCCIefOBAHUS IPUMEHSIOTCS
MeTOHbI: 1) COMOCTaBUTENbHBIN METON;
2) MeTop CIUIOLIHOJ BBIOOPKY; 3) KOH-
TEKCTONIOTMYECKUII MeToq; 4) MeTof pe-
KOHCTPYKLIMM KOHLIENTOB; 5) KOTHUTUB-
HBIIT MeTOJ; 6) OMIMCATENIbHBIN METOJ, U
7) MMHTBOKY/IBTYPOIOTMYECHil METO.

AxmyanvHocme TIPeAIPUHATOTO VC-
C/leflOBaHMs He BbI3bIBAET COMHEHMUIL.
VI3y4yeHue KyIbTYypbl U KY/IbTYPHBIX KOH-
IIeNITOB HEBO3MOXKHO 0e3 oOpaleHus K
Takoyl 0a3oBOi cdepe UYeNTOBEYECKOTO
ObiTysA, Kak npuéMm mumm. He 3psa mo-
CJIOBULIA TTIACUT: CKANCU, YMO Mbl eulb, U
A ckaxncy — kmo muol. A.B. Onanny, Benen
32 KOTOPBIM IIOJ] ITIIOTTOHMEN MBI IIO-
HUMaeM <«IMBUIN3ALVMOHHBI KOMIIO-
HEHT, IeTepMVHMPOBAHHBIN IIVPOKUM
CIIEKTPOM 4YeloBeYeCKUX IO0TpebOHOCTel
U IpefCTaB/AIomMii coboil obImmpHOe
IVUCKYPCUBHOE IIPOCTPAHCTBO, ITOPOXK-
Jaroliee TeKCThl O NUIEe ¥ NUTAHUM, B
KOTOPBIX CKOHI[EHTPMpPOBaHA BCA Ce-
MIOTHKA Ye/IOBEYECKOTO CyIleCcTBOBa-
Hus» [13, c. 175], mopuyépkuBaer, 4TO
NJIA ¥ IUTHE SBIAIOTCA VHTEPTEeKCTa-
MU, CONPSDKEHHBIMM C STHOKY/IBTYPHBI-
Mmu peHomenamu [9, c. 28]. Obpaenne
MHOTOYVIC/IEHHBIX YYEHBIX K IpobieMam

IIIIOTTOHMM ¢ pasHbix mosuiuit (Bapa-
tamusuan, 2012; benenko, 2006; Iomos-
Hutikas, 2007; I'ynuHos, 2004; 3eMcKoBa,
2009; Muponosa, 2002; u np.) IO3BONIIET
BK/IIOYUTD NPEANPUHATOE UCCIefloBaHMe
KoHIlenToB BocTok / 3amaj B ycmoBuAX
[JIIOTTOHMYECKOTO UCKYypCa B 4MC/IO aK-
TYaJ/IbHBIX, IOCKOJIbKY 1]€/IbI0 TTIOTTOHM-
4ecKoro muckypca, no cmosam H.II. To-
JIOBHUIIKOM, SIB/IsIeTCs «(hOpMUpOBaHMe
MUIIEeBbIX TPeIOYTeHNI U KyIbTYPHBIX
IOMMHAHT» [5, . 25].

[mroTTOHMYECKUIT UCKYpC, KaK Ma-
Tepuan MCCIefoBaHys, ObUI BBIOpaH He
cny4aitHo. KynbpTypa nutanus MeHseTcs
BMeCTe C TeM, KaK IIPOMCXOHAT U3MeHe-
HUS B 4YeJIOBEYECKOW [eSTeTbHOCTU, U
OTpa)kaeT OCOOEHHOCTY Ye/I0BEYeCKO-
ro MmpoBo33peHus. C Hallell TOYKU
3peHus, M3y4yeHMe KOHIIENTOB B pycie
[JIIOTTOHMYECKOTO JIUCKYypca IIOMOXKET
ONpefeNNUTb IIeHHOCTHblE OpPUEHTUPBI
IIpefiCTaBUTENIEN BOCTOYHON U 3alaiHON
JIMHTBOKY/IBTYP, TaK KaK B ITIOTTOHMYeE-
CKOM JUICKypce KaK HM B KaKOM JpyromM
Hauboree SIPKO NpeNCTaB/IeHbl KyIbTyp-
HO crenuguyeckme, MHAVBYUYalIbHbIE U
obiieyennoBevyeckye ILeHHOCTH. JlaHHOe
yTBEp)KJeHNe OTPa)kKeHO B aHIIMIICKOIN
nocnosutie “Before you make a friend
eat a bushel of salt with him” (o6wenpu-
HATBI nepeBof: IIpexxae yeM c yenmose-
KOM IIOfIPY>KUTHCS, Chelllb C HUM OyIeNb
comu). C Haueil TOYKM 3peHMs, HaHHas
napeMus ITTaCUT, YTO «Huzoe max He pac-
Kpolaemcs Henosex, Kax 60 8pems eobi».
CMeeM [IOTIONHUTD ¥ PaclIMpUTh JAHHYIO
IIOCTIOBUI]Y TeM, YTO He TO/NbKO YeJIOBEK
pacKpbIBaeTcs, HO U IMPOSABIAETCS Ky/b-
Typa, HOCUTeIeM KOTOPOI1 OH SAB/ISAeTC.

IIpy wu3ydeHUNM ITIOTTOHMYECKOTO
IUCKypca 0coOyI0 po/Ib UrpaeT ImapeMus,
TaK KaK HeT HU OJJHOI JIMHIBOKY/IbTYPHI,
B KOTOPOJ He ObII0 ObI OC/IOBUI] M TI0-
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TOBOPOK Ha TeMY «efla»: MMEHHO II0C/IO-
BUIIBI ¥ TIOTOBOPKU Ppelpe3eHTUPYIOT
CTYCTKY, aKKyMyIupyolye IJTyOMHHbIe
LIEHHOCTY HOCUTe/el KyIbTYphl.

B paMKax maHHOJN CTaTbU AaKCUOJIO-
IMyecKue opMeHTUpsl 3anaga u Boctoka
IIpefiCTaB/IeHbl Yepe3 MpU3My apeMUML.

CornacHo teopun A.B. Onannya, ner-
Ieil B OCHOBY IIPeNCTaB/IeHHOIO McClle-
JOBaHMA, aKCUOJIOTMYECKI TIIOTTOHIMYE-
CKMII AUCKYPC MOYKHO OXapaKTepu3oBaTh
OTHOCUTEIBHO:

1) OTHOLIEHMS K IIPOLECCY IIPUTO-
TOBJIEHVS U TOTpeOneHys Uiy, B KO-
TOPOM BBIIEIAIOTCS: a) IParMaTNyuecKoe;
b) putyanbHoe; C) 3CTETUYECKOE;

2) HIpUOPUTETHBIX IPOAYKTOB INUTa-
HUA B KY/IBTYPE;

3) TUTMeHBI IPUTOTOBJIEHNS IINIIN;

4) puTyanoB Ipolecca IMoTpebneHns
ML

5) KIacCOBBIX pas3Iuumil B Ipoliecce
IPUTOTOBJIEHNS Y TOTPeOIeHN s IV

6) CUMBOIM3MA IIMIIHA.

Aneopumm TMpegIpUHATOTO MCCIENO-
BaHN NOfipasyMeBaeT MoLIaroBoe obpa-
IIeHJe K BBIIIEYKa3aHHBIM (parMeHTaM
I'KM u3y4aeMbIX TMHTBOKYIBTYP.

OcTraHOBUMCS Ha IIEpBOM IIyHKTE U
paccMOTpMM OTHOILIEHUe IpeficCTaBUTe-
neit 3amazga u Boctoka' k mpoueccy npu-
TOTOBJICHNS Y OTPeO/IeHNS TN

ITo manubiM kHUTHY «Kutarnckas, SoH-
ckas, Tarickasg kKyxHu» H.A. Ilepenénku-
HOJ, IpeacTaBuTeny BocToka OTHOCAT-
CcAa K HOTpeéHeHI/I}O ommmn € NMeTeToM:

! Tlo pesynbraTaM NPOBEAEHHOTO aBTOPAMMU
CTaThM ACCOLMATUBHOTO SKCIIEPYMEHTA, TIOf IIpefi-
CTaBUTENAMM BoCTOKa IPUHATO CYUTATD SKUTEIEN
bmmxuero Boctoka n Asuu, a 3amaga — >KuTenen
CesepHoit Amepuxu u crpad Espomsr. Ilogpo6-
HBbIe Pe3y/IbTaTbl ACCOLMATUBHOTO SKCIIEPUMEH-
Ta ONYO/NMKOBAHBI B JKypHase «Y4EHbIe 3aIMCKU
YIIbSTHOBCKOTO TOCYAAPCTBEHHOTO YHUBEPCUTETa»
(HaxomuTCs B IevaTn).

HpOZ[yKTbI IINTAaHUA IIPpUPAaBHMBAOTCA K
pennurnosHsIM arpubyTam. Ilpuém mumm
IO/DKEH OCYIEeCTBISTHCS B ONpPeNeéH-
HOM TIOpsfIKe, KOTOPBII MIMEHYIOT «(aH-
Kait» (mo-kutaitcku - Y?). «Pan» o3Ha-
JaeT IJIaBHOe OJIOfI0 M3 puca, a «Kai» —
OBOIIM, pb16a, nruta, maco. IIpu npuéme
mumy Ha BocToke crmemyer cobmiomaThb
paBHOBeCUe MEXJY STUMU 3/IeMeHTaMu,
a MIMEHHO YTOObI IPORYKTHI, BXOZALINE B
coctaB 07110fja, TAPMOHNYHO COYETANINCh
MEXJy 06011 10 BKYCY, KOHCUCTEHILINY,
1BeTy 1 apomary [16, c. 3-4].

3amagHoe 061eCTBO OTHOCUTCA K efie
6onee nmparmarnyHo. ITorpebnenne enpl,
no cnoBaM A.B. OnsaHnya, onpasjbiBaeT
HallMOHA/IbHBII TO3YHT «Bpems — neHb-
TM», TMONYEPKMBAIOMINII IpefIoYTeHNe
OBICTPOMY IIPUTOTOBJICHMIO Y MVHUMM-
3al[UM MHTPEVEHTOB. B 3amagHoI Kyib-
Type pacIpoCTpaHeHbI Kade U pecTopa-
HBI OBICTPOTO 0OCTY>KMBaHMA, B KOTOPBIX
MO>XHO 3aMOPMUTb 4YepBAdYKa Ha CKOPYIO
PYKY, 3aka3aTb efly ¢ coboit (take away)
¥ TI0€CTb, He MOKM/IAsA aBTOMOOWIIA, VN
BOBCe 3aKa3aThb efy 1o Tenedony. Hampa-
IIVBAETCA BBIBOJ, YTO €Ay B 3alaJHOM
co061IIeCTBe PacCMAaTPUBAIOT, KaK YCIIyTY,
B IIPOTMBOBEC BOCTOYHOMY CAKpa/IbHOMY
BOCIPYATHIO TAKOBOIL.

3amagHbIl CTWIb IMIIEBOTO KOHCBIO-
MepusMa HasbIBaloT ‘life on the go” -
XU3Hb Ha xony (mep. A.B. Onsaunya). B
kHure «Kak egAr ¢paHiysbl, aMepuKaH-
1Bl U IpyTHie eBporeis» (2008) aBTOpSDI
OIJICBIBAIOT, KaK OBICTPO eIAT aMepUKaH-
bl Ha Oery, «3aHMMasACh APYTVMU Jera-
MM ¥ He NpUfaBas IpOLeccy IpUHATUA
MLV TOJ BaXKHOCTY, KOTOPYIO OH 3aCTTy-
xuBaeT» [21]. ®paHIy3cKmil mucaresb
u pumtomat II. Mopan (Paul Morand,

?Ha oCHOBe KMTAlICKO-aHIIMIICKOTO CIOBapsi
npu nomouu Pinyin angasura (Chinese English
Pinyin Dictionary) [18].
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1888-1976) yxe B 30-e rT. XX B. 0TMeYall,
YTO aMepUKaHIIbl efAT CTOsA, TOPOIINBO,
He CHMMasi BepXHeil OfeX/Ibl U He o01Ija-
ACh IPYT C OPYTOM.

Emé omHoll He MeHee 3HAYMMOI OCO-
OeHHOCTBIO 3aIlaHO}l KYABTYpbl IN-
TaHMUA SABJIAETCA MaccoBOe YBJIeueHUe
BCEBO3MOXXHBIMM mOueTamMu. Kak oT-
MEYaeT M3BECTHBII POCCUIICKUI Yde-
Hblll B.M. Kapacuk B kHure «fI3bIKOBad
CIypanb: IeHHOCTM, 3HaKM, MOTUBBI»
(2014), amMepMKaHCKUE «COCTOSTE/IbHbIE
MO OOBIYHO XYHOLIABBI, COOMIONAIOT
3[J0POBYIO IMETY, 3aHMMAIOTCA CIIOPTOM.
JIvmeui BeC — MHAMKATOP HU3KOTO CO-
nyanpHoro craryca» [10, c. 132]. Coort-
BeTcTBeHHO, B KM BbITENAeTCA TaKOi
mapameTp, Kak cTaTycHocTb numu. OT-
MeTUM, YTO IIeHbl B MarasyHax OpraHu-
yeckoil muimy, He copepxkamein MO u
BBIPAll[eHHO MCK/IIOYNTEIbHO Ha 3KO-
JIOTMYEeCK! YUCTBIX (pepMepcKux Xo3siit-
CTBaX, JOCTYNHBI JaleKo He KaXIOMy
IpefcTaBUTENIO CPeHero Kaacca.

Ha BocToke B paspexknaMipoBaHHYIO
Ha 3amajie LeMUTeIbHYI0 CUIy JUeT He
BepAT, HO BHMMATE/IbHO CIENAT 3a TeM,
YTO YHOTpPeOIAI0T B IMINY, BOCIPUHU-
Masi CBOE TeJIo Kak cBATuaue. B 6mogax
MPaKTUYECKY HeT CTO/Mb IOMY/IAPHBIX Ha
Jamajie MPOAYKTOB, KaK caxap UM MyKa.
Tem He MeHee, mporiecc Io6amu3ann
BAUSET U U3MEHAET CTU/Ib KU3HU JTIOfEN
Bocroka, HO, Kak IOKa3bIBaeT NpPaKTU-
Ka, OOJIBIIMHCTBO U3 HUX HPEAIOYNTAET
IpUAIEP>KUBATbCA YCTOABIIMXCS BEeKaMM
TpajguLINIA.

B BOCTOYHBIX MarasyHax MOXKHO, KaK
U Ha 3amaje, HaliTM TOTOBYIO, 3aMOpO-
JK€HHYIO IIPOAYKIIUIO, HO YBU/IETD IO,
MOKYMAOMNX TaKylo efly, — HacToslasd
penkocTb. JKuTenm BOCTOYHBIX CTpaH
IPeIOYNTAIOT YIOTPEO/IATh B MUILY TO,
4TO HaéT UM 3emad. Kuraiipl cYUTaIoT,

4TO, 4eM Jja/bllle efia IprobpeTeHa OT
MecCTa CBOEro BBIPAIMBaHNsA, TeM MEHb-
1€ TIO/Ib3bl OHAa HecéT. IToxokee MHeHMe
MO>KHO HAlITU B Ka3aXCKOI1 IIOC/IOBUIE: U
JIYK CA00K Kak MEO, ecniu HA PoOuHe pa-
cmém [17]; aHIIMIICKMIT MHBapMaHT 9TO
napemun — Dry dread at home is better
than roast meat abroad — qoMa 1 cooma
cpepoma (mep. Ham — E.II., 10.A.). Ha-
IpalINBAETCS BBIBOJ, YTO J/IsI BOCTOYHO-
TO JIMHTBOKY/IBTYPHOTO COOOIecTBa efja
13 COOCTBEHHOPYYHO BBIPallleHHbIX IIPO-
IYKTOB LleHHee TOJi, YTO IPUTOTOBJIEHA
U3 KYIUICHHBIX B CyllepMapKeTe MHTPey-
enroB. Kasanmocp 6bl, perent 310poBoii
JKU3HU TIPOCT U HAlifieH, HO, TeM He Me-
Hee, B 3aIIa/{HOM MUPe BCTPeYaeTcst MHO-
ro NnomHbIx mogeit. C 4yeM 3TO CBI3aHO?

ITpencraBuTeny 3amagHOro coobiuie-
CTBa IOTPEOIAIOT MHOTO MUY, COfep-
Kalleil MMIIeBble KpacuUTeNu U KOHcep-
BaHTBI, 3aMETHO IIPOJjIeBalolINe CPOK
rogHocTy. B Hactosamee Bpema B CIIA
pacmpocTpaHeHbl Tak HasbiBaemble TV
dinners (TeneBu3MOHHBIE 06€MbI, TEPMUH
B.B. Omenxosoit [15, c. 135]), uTo npep-
cTaB/sieT co00il TOTOBYIO IPOAYKIMIO,
KOTOPYI0 HY>XHO TOJIbKO pPas3orpeTb U
YIOTpeO/IATD Iepey TonyObIM 9KPaHOM —
CaMBbIM HONY/ISPHBIM BPeMAIPEnpPOBOXK-
IeHueM Ha 3armaje.

IIpumeyaTenbHo, yTo TB BCé yaie 3a-
MEHseT YIEHOB ceMbl. JHaMeHUThIe ¢a-
MIIbHBIE 3aCTO/IbS IPAKTUYECKY KaHY/IN
B JIETY, COXPAHVBILVCD JIVIIb B ONCAHN-
AX KHUT KaK MUHUMYM BEKOBOJI JJaBHO-
ctu. CoBpeMeHHbIe )XUTE/IV Meraronuca
JKUBYT B HECOBIIAJAIONIVX PUTMaX, CUH-
XPOHU3MPOBATb KOTOpbIe He IIpefCcTaB-
JSIeTCsT BO3MOXKHBIM, IIOKYAa I[€HHOCT-
HBIM OPMEHTMPOM BBICTYIIAeT BCE TOT XKe
IIPECTIOBY ThIil JIO3YHT «BPeMsl — JEHbI».

Opnako putyanbHble (ecTuBanyu B
YeCTb TeX VIV VIHBIX IIPOJYKTOB MUTAHMS

N
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BCE ell€ >KUBBI U IIOPOM CIIyKaT BU3UT-
HOJI KapTOYKOJ MHOTMX TYPUCTUYECKUX
MeKK. BcrmomuyM sHaMeHnThIir OKTO6EP-
¢dact B Mionxene, boxxone-Hyso B npu-
ropone broddasan, dectnBanp celpa B
UTANbAHCKOM bpa, Kak mpopo/mkeHme ax-
VI, yCTPOEHHDBIX MEXK/IyHAPOIHBIM [IBY-
>xermeM Slow food, ucTuHHAA 11€/Ib KOTO-
PbIX — 3aIUTUTDh IIPUHINIIBI BKYCHON 1
37I0pOBOJI NI, OTCTOATH IIpaBa MOTpe-
OuTeNA Ha KaueCTBEHHbIe HATypa/bHbIe
OpOAYKTbI IMTaHuA. B 3amagHoM Mupe
TaKoKe pacIpOCTPaHEHbl COPEBHOBAHNIA C
y4acTueM efjbl B KayeCTBe HeOTbeMIEMO-
ro pexBusuta. Hampumep, aHrmmiickue
IYAVHIOBble COPEBHOBAHMA, CYTb KO-
TOPBIX 3aK/TI0YaeTCA B TOM, YTOOBI KOH-
KYPCAHTBI, iepKa IOJHOCHI C IYAVHIOM
nepey; co6oit, TpeomoeNy IPenATCTBIUA,
He BBIPOHVB JIaKOMCTBO. [Toxoxum pas-
BJICYEHNEM SABJIAETCA aMepPUKAHCKUIT 3a-
Oer ¢ 6IMHYMKAMU WM TTIOCTEPIINPCKIE
CBIpHbIE TOHKIL.

ConocTaBuTeIbHOE  PacCMOTpeHMe
IPUOPUTETHBIX IPOYKTOB IIATAHNA [
BOCTOYHON M 3aIlafjHO} KY/IbTYp ABJIA-
eTCs CIeAYIOIVIM ITYHKTOM 3asBJIEHHOTO
a/ITOPUTMa HACTOAIIEl CTAaThIL.

Kak y>e Ob10 yKa3aHo, IpeicTaBuTe-
JIM BOCTOYHOJ KY/IBTYPBI TIIATE/TbHO OT-
HOCATCA K BBIOOPY ITPOAYKTOB MUTAHMA.
Knrarickass 1mocnoBuIja y4mr, 4TO poLoy
ewv ceeixcyro, puc ewv cospesuiuii [13].
Kak mpaBmio, mpu roTOBKe CTapamTCcs
COXPaHUTDH IO/Ie3HbIe Ka4ecTBa IPOAYK-
TOB, VIX I[BET U BKYC, IO3TOMY IIPORYKTBI
HO/IBEPralOTCsA MUHUMAIbHOI TepMuye-
CcKoit 06paboTKe.

OcHoBa nuiIm i >xkuresneit Boctoka —
aT0 puc u OapanmHa. Kwuraiickasa mo-
CTTOBMIIA MOAUYEPKMBAET BaXKHOCTb puca
B IINTAHUN: eCHIb PUC — MONHO C6APUMD
kauty [4, c. 215]. He xapaxkTepHo /151 BOC-
TOYHOII KY/IbTYPbI IPUTOTOBJIEHE CYTIOB:

BMECTO HUX IIOJAIOT HaBapUCTble, >KUP-
Hble 110 KOHCUCTEHIUI ACTBA C 00mIneM
IpUIIpaB, CHenui, npAaHocTein. Vcnomb-
30BaHMe IPSHOCTEN U CIeLVil He CIIy-
YajiHO: >KapKMil K/IMMAT 1 ObICTpast mopya
IPOAYKTOB 00YCIOBM/IN 3TOT BBIOOP. JI10-
00Bb K CIEIVSAM OTPaXKeHa B ITOC/IOBUIIAX
pasHbIX HapozoB Mypa. [IpuBeném B mpu-
Mep PYCCKYIO IOCTIOBUILY HOCOMU 0a Mo-
nepuu, 6yoym oobpoie xapuu [17].

Kak oTmeuaeTcs B cTarbe «[JIIOTTOHM-
YyecKass HOMMHALMA B STHOKY/IBTYPHOM
acnekre» JI.P. EpmMakoBoit, MACO 3aHMMa-
eT K/II0YeBOe MeCTO B KyXHe 3aIa/HOTO
coobmectBa [7]. O6 sTOM CBUETEND-
CTBYeT Ha/lINM4yMe IapeMUil B aHITIUN-
cKoM s3biKe: One’s man’s meat is another
man’s poison (OOLIENPUHATHIN Hep.: YTO
PYCCKOMY XOPOLIO, HEMIIY — CMepTh); be
meat and drink to smb (06ueTIPUHATDII
nep.: JOCTaB/IATb OTPOMHOE Y[OBOJIb-
cTBMe KoMy-nmubo), strong meat (o6ie-
IPUHATBIN Iep.: YTO-NO0 TPyAHOE IS
noHuManus). Kak BupHO u3 npuBenéH-
HBIX ITApeMMIT, MSICO MCIIOTIb3YeTCs B 3a-
HaJ{HOJ KY/IbType /11 0603HaueHus pas-
HBIX ACIIEKTOB >KU3HI.

OTMeTnM, 4TO pe3y/IbTaThl IIPOBEJEH-
HOTO aBTOPaMM aCCOLIATVBHOTO 9KCIIe-
pVMeHTa HOATBEP>KAAIOT JII00OBDb >KUTe-
neit BocToka K NMuKaHTHBIM 6mromaM. Ha
CII0BO-CTUMYN Bocmox 6bUIo mOIydeHo
15 % accoumanuit (cpegyu Hambornmee ya-
CTOTHBIX CYWil, KUM-4U, paxam JyKyMm,
cneyuu, NPuNpaevt), YTO OIPEHENNIO
HOATPYIIY C SAPOM «efla», KaK BecbMa
3HAUVMYI0 B COCTaBe M3y4aeMoO}l KOH-
nenrtocdepsl. B moaTBepxzieHMe IOY-
YEeHHBIX Pe3y/IbTaTOB aBTOpaM ObLI ITPO-
Be[iH VHTepHeT-0030p Ha YKas3aHHBI
IpeMeT ¥ 0Kasanoch, YTO B Kubep-mpo-
CTpaHCTBe BCTpevaeTcs Oojee 2 MUIIAO-
HOB CJIOBOCOYETAHWIT HPAHOCMU 80CHNOKA
U 80cmouHvle npaHocmu [1, c. 432].
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B samagHOM paumoHe 6oree pacrpo-
CTpaHeHbl COYCbl U 3alpaBKW, IIOPOII
He INOAYEPKMBAIOIIMe BKYC IIPOYKTOB
NNUTaHNA, 3 HAIIPOTUB, 3abMBalOIINe UX:
the sauce is better than fish [17]. Ilpen-
CTAaBUTENM 3aIAJHON KYIbTYPbl TOIBKO
cefyac OTKPBIBAIOT JyIA ce0s BKYC I LIeH-
HOCTb BOCTOYHBIX crenuii. Bor modemy
HPaKTUYEeCKV KX/l TelleBU3NOHHBII
KaHaJI UMeeT IPOrpaMMYy, MOCBAIEHHYIO
croco6am NpuroToB/ieHns muu. B Buny
CTO/b OLIETIOMUTEbHON BOCTpeOOBaH-
HOCTM TaKuX TeJleriepefiad X MacCOBOMY
XapaKTepy 3alHTePeCOBAaHHOCTI IHOTpe-
OuTerneit B Ka4yeCTBE IIPOYKTOB IIUTAHMS,
MO>KHO CYIUTD O Ka4eCTBEHHO M3MeHAI0-
IEMCA B MOTIOXXUTETbHYI0 CTOPOHY MM-
POBOCIIPUATUY 3aIIAJHOTO O0IeCTBa.

[oBOpsi O MPMOPUTETHBIX IPOAYKTAX
IUTaHNA, HeMb3sA OOONTUM BHUMaHMEM
IIepEMOHMIO YAeTINTUA, KOTOpast HePefKo
paccMaTpuBaeTcs, KaK MeMTAaTVBHBII
puryan. Tak, B KUTaliCKOM f3bIKe eCTb
IIOTOBOPKA B8biNbeulb 4aw — Npubasumcs
cunvt [17], momuépkuBarolias Marmde-
CKMe cBOJicTBa 4as. B kuprusckom ¢omb-
K/IOpe eCTb IOC/IOBUIIA: 4ali He Nbéulb —
omkyoa cunvl 6Gepéuv? B aHIIMiicCKoM
A3bIKE TAKXKe eCTb (Ppa3eoyorusM, ax-
LeHTVUPYIOLIVIT KyIbTYPHYIO U SKOHOMM-
YeCKyI0 3HaYMMOCTb 4Yasi: not for all the
tea in China (0OLIEIPUHATBIN TI€PEBOJ;:
HJI 33 KaKyie KOBPYDKKM) [17].

He o6owén cropoHoit Tepnkuit mm-
CTOBOII HAIIUTOK M pycCcKuii ppaseodoHp;
svinell uaiiky — no3abyoeutb mocky. OTme-
TVM TaK>Ke CTATYCHOCTD Yas JIA PyCCKOI
JIMHTBOKY/IBTYPBI, NOCKOIbKY IepBOHA-
Ya/IbHO YaeluTUe CYUTAOCh CHMBOJIOM
32)KMTOYHON ¥ O/IaroOIONTyYHON >KU3HM.
V3-3a cBOell HOPOTOBU3HBI Yail OBUI 11O
KapMaHy jjaneko He BceM. J/Iumb B XIX B.
Jayi ctaj 601ee JOCTYIHBIM 1 IPOYHO BO-
éN B pycckuii 6bIT. bes Hero He 06x0omu-

JIMCh HY OJjHa TOP>KeCTBEHHasl BCTpeuva,
HI OJHO CEMEITHOE 3aCTO/IbE, He 3aK/II0Ya-
JMCh OpayHble COI3bI I TOPrOBBIE ClE-
k. OfHaKO Ky/IbTypa ero ynoTpebneHus
3HAYMTEbHO OTIMYAETCA OT 3allafHON U
BOCTOYHOI. Kak HM CTpaHHO, B PYCCKOI
TPaAMULMY IPUHATO INTH Yail ¢ OMoALa,
3aKycbIBas OapaHKaMu U Ipodveit xm1e6o-
Oy/I04HOJ NPOAYyKLMell, YTO He pa3 CTa-
HOBWJIOCh KOJIOPUTHBIM CIOXKETOM pas-
JIMYHBIX XY[0KeCTBEHHBIX KOMIIO3UIIVIIL.
BcioMHMM 3HaMeHUTbIe KapTMHBI TaKUX
XymoXHUKoOB, Kak K. MaxoBckmit («3a
qaeM», 1914); b. Kycronnes («Kymunxa 3a
yaem», 1918); K. Ilerpos-Bopkuu («3a ca-
MOBapOM», 1926); B. Ilepos («Haenmtue
B MpITniax, 613 Mocksbl», 1862) u T.1.

Kak 1 Ha BocToKe, mpencTaBuTenu 3a-
ajja rOTOBAT K YaennTuio cragoctu. Ha-
IpUMep, OHUM 13 HAI[IOHAJIbHBIX OJIION
HIPUHATO CYUTATD sIO/IOYHBII TMPOT, OIN-
CaHHBII BO ¢paseonorusme as American
as an apple pie. ITpumedarenbHO, 4TO
aHI/IMYaHe M aMepPUKAHIBI 10 CUX IOp
OCIIApMBAIOT IIPaBO HAa3bIBATh 3TO OJIIOZO
VICKOHHO Hal[VIOHA/IbHbIM.

B samapgHOM KynbType NUTaHMA efa
BOCIIPMHMMAETCS B IIEPBYI0 O4Yepesb Kak
racCTPOHOMMYECKOe, HEeXenM ISCTeTude-
CKOe YIOBO/IBCTBME. 37eCh HEOOXOAMO
OTMETUTh, YTO IIOOOHOTrO poja yHo-
BOJIbCTBME HEPENKO BOCIPUHMMAETCH,
KaK HallOMMHaHUe O TPsAylleM KOHIIE,
B BUje Ooje3Hell Wi cMepTu. JTa ujes
OTpakeHa BO MHOTMX f3BIKaX Mupa. B
TUOETCKOM sI3bIKE€ TOBOPUTCS, YTO OdJxce
KPOTUK MOJMem ymepemy om 00#opcmea
[17]. Hemenkasa mocmoBuIja IIACUT, YTO
6eda — Koe0a xHenyooK ynpsamet, uem pac-
cyoox [17]. B apMsHCKOM s3bIKe TOXe
BCTpeYaeTcss IOpuULlaHue OOXKOpCTBa:
0eno He 6 PoOeHUlU, A 8 NUMAHUU T Jie-
JIy00K 003#c0pbL — 6e300HHoe yujenve [17].
B aurmmiickoit mocnosuue gluttony kills
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more than the sword o6xopcTBo MeTago-
pU3MpyeTCcs U IpeBpalljaeTcs B XOTOJHOe
opyxue.

Enié opgHuM 3HAYMMBIM aCHEKTOM
IIIOTTOHMYECKOTO IMCKypca  AB/IAETCA
TUTYeHa IPUTOTOBJIEHNUA MUY, KOTO-
pasd pasuTeIbHO OTINYAeTCA B 3amaj-
HOI1 ¥ BOCTOYHOM Kynbrypax. IIpm npu-
TOTOBJIEHMN €fibl B 3allaflHON KYIbType
KayeCcTBO He BCerfia CTOMT Ha IIEPBOM
Mecte. IIpuBenéM OTPBHIBOK U3 CTaTbu
nHpmiickoro ¢punocoda C. BuBekananga
(Swami Vivekananda, 1863-1902) «Boc-
TOK ¥ 3anaz» (1898), KOTOPHIi KPAaCOYHO
WITIOCTPUPYeT, HACKO/IbKO TUTMEHA He
Ba)KHA B 3aIIaJIHOI KY/IbTYpe: «3aIa iHbIil
HOBap pefKo KOIZTa MOETCs, OH ImpolyeT
JIOXKKOI Te 61mI07a, KOTOpble TOTOBUT, U,
HMMAJIO He 3aJyMbIBasACh, OIATH KIafieT
JIOXKKY B KacTpIOJII0, B KOTOPOIl TOTOBUT.
BbplHMMas HOCOBOJ IUIATOK, OH MHTEH-
CMBHO CMOPKAeTCA 1 CHOBA TEMMU Ke Py-
KaMJ 3aMeIlnBaeT TeCTo 1 nevét. OH Hu-
KOTZla He TIOyMaeT BBIMBITh PYKM IOCTIe
TOTO, KaK IPUXOAUT C YIMIBL, a TYT Xe
IpPUCTyIaeT K roToBKe. V B TO ke BpeMs
OH OfieT B OEMTOCHEeXXHYIO OJEXIY M I0-
BapCKOJ Kommak. MoxeT ObITb, OH Jjaxe
TaHI[yeT Ha TeCTe, BO3MOXKHO, TAaKUM 00-
Pa3oM OH JjaXKe CMOXKET JTydllle 3aMeCUTb
€ro, UCIIONb3ysl COOCTBEHHBIN BeC, a TO,
YTO €ro IIOT MOXKET CMeIIAaTbCA C ITUM
TeCTOM, BUAIMMO, HE MMeEeT HUKAaKOTO
3HayeHus» [18]. 3HaYMMOCTD TUTMEHBI B
BOCTOYHOI KY/IbType HaXoA}M ¥ B pyc-
CKMX ITOC/IOBUIIAX TaKUX, KaK «K10 AKKy-
pameH, mom 100amM NPUAIMEH»; «600a 6ce
ouunaem» WIN «U Naamve YUcmo, U peunp
uecmHa».

IIpencraBurenn BocToka oTHOCATCA
K efle KaK K BeJIMKOMY O71ary, u3-3a 3TOro
UM He 3HaKOMO TaKOe PacIpOCTpaHeH-
HOe Ha 3amajie MOHATUE, KaK MepeKyc —
snack. Ka>kziplit mpyéM mmy TijaTenbHO

IpOJyMaH U OPTraHM30BaH KaK CO CTOPO-
HbI I[BETOBOJI TAMMBI, TaK ¥ CO CTOPOHBI
CEpPBMPOBKM CTOIA.

[Tpn ommcanmm ocobeHHOCTeN Hpu-
€Ma MM HeBO3MOXXHO OCTaBUTD B CTO-
pOHe 3TUKETHbIe HOPMBI, 110J] KOTOPBIMU
Bcner, 3a JLII. Crynunbiv u K.C. Urna-
TbEBBIM IIOHMMAeM «COBOKYIIHOCTb THU-
HOBBIX BBICKA3bIBAaHUI, 3aKPEIIEHHBIX
HallMOHA/TIbHO-KY/IbTYPHBIMU M S3BIKO-
BBIMU TPAINIUAMU B JAHHOM 53bIKOBOM
KOJI/IEKTUBE J/I MCIO/Ib30BaHMsA B KOH-
KPeTHBIX  COIMATbHO-KOMMYHMKATHB-
HBIX cuTyanusax» [19, c. 7]. B nenax nau-
OoblIell WITIOCTPATUBHOCTY IPUBENEM
Hamnbosee SApKye IPUMEPbl 3TUKETHBIX
HOpM B Byfe Tabmuiel (cM. Tabmuma 1).

Emé opHuM 3HAYMMBIM aCIEeKTOM
IJIIOTTOHMYECKOTO JMCKypca BBICTYIAeT
CMMBONM3M nuiu. bymyun cyeBepHbIMHY,
IpefcTaBUTeNN BOCTOYHOTO COOOIIeCTBa
NpUAAI0T OTPOMHOE 3HayeHUe 3HaKOBO-
CTU efibl, HaIIpuMep, AOIOKO paccMaTpu-
BaeTCcs KaK CMMBOJI MUpPa ¥ KPacOTHI.

[l HarIAAHOCTY OCTa/IbHBbIE CUMBO-
NMYecKyue MPOAYKThI MUTaHNA NPUBENEM
B cBogHoI Tabmmie (Tabnuia 2).

Kak BupHO 13 TabmmIpl, €CTh COBIA-
IeHN B MUPOBOCIPUATUY, HO PasIndus
Oomee pasuTeNbHBL. OTO MOXET IIOKa-
3aTbCs CTPAHHBIM, HO JlaKe B ITapeMuye-
ckoM QoHJie SIPKO U €MKO OTOOpaxkaerT-
CA He Pa3 YIOMAHYTHIN B CTaTbe CIOTaH
3aIla[HOTO MMPOYCTPOJCTBA «BpeMs —
meHbrn». CKOpPOCTb CO3peBaHMs, BO3-
MO>XHOCTb OBICTPOJI peannsaluu U OKy-
IIaeMOCTH, OTCYTCTBYIE HEOOXOAVMOCTH B
YIIOPHOM U KPOIIOT/IMBOM TPY/fie, KakK, Ha-
npuMep, Npy BbIpallliBaHUM pyca — BOT
IIEeHHOCTY 3aIajIHOTO MUpa.

Bocrounsiit mapemmdeckuit  GoHp
Oonmee MMIUIMIVTEH ¥ BapUaTUBEH -—
TepIleHNe, 3peoCTb KaX/Joro GpyKTa 1
BO3MO>KHOCTD ITPOSABJIEHNUS €TO JTY4IINX
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Tabnuya 1

ITUKeTHbIe HOPMbI B BOCTOYHOI U 3allafHON KyIbTypax

BocrouHas KynbTypa

3amajiHas KynpTypa

Hauano NPUHAMUAL NUUU

Haunnatp ecTh He IIPUHATO A0 TEX IIOP, IIOKA
MIpeaCcTaBUTE/IN CTApUIETO IIOKOJIEHUA HE
TIPUCTYININ K HpI/IéMy IINIIN.

HaunHaTh KyIaTh HY>KHO OJHOBPEMEHHO CO
BCEMU, CUIAIIVMHA 32 CTOIOM

Kyxonnovie npu

HaonexcHocmu

[InoxmM >KeCToM CUMTAETCS YKa3aHMe 1majo4-
KaMI Ha Y€/I0B€Ka, a TaKXK€ HENb3A Iepena-
BaTb €y C IIOMOLIPIO ITaJIOYEK, TaK KakK IIa-
JIOYKM MCIIO/IB3YIOTCA Ha ITIOXOpPOHAaX.

Tapernky ¢ cyIioM Hy>KHO HaKIOHATD OT Ce01.

Paszosopui 6

0 8pemst edvl

3a CTO/IOM He IPMHATO PasroBapyuBaTh U 00-
CYXXZIaTh HACYLIHBIE IIPOOIEMBI.

3a CTO/IOM He HMPUHATO TOBOPUTH C OTHENIb-
HBIMI JIIObMMU, TOBOPUTH HYXXHO TIPOMKO,
9TOGBI BCE C/IBIIIATIN, ¥ BCE JOIDKHBI CIYLIATH
FOBOPAILETO.

BasxHble pereHus MPUHMMAIOTCS 32 0OefeH-
HBIM CTOJ/IOM. HeIIOBI)Ie IIpyI€MblL MOryT IIpo-
XoauTh B (opMe OM3HEC-3aBTpaKa, JIaHUA,
KOKTelLs, obega mmn yxnaa. OgHako K 06-
CY>K[IEHUIO MHTEPECYIOIIEro NX BOIPOCA OHM
[IEPeXOAIT He Cpasy, 06CyxK/aast pasHble Hell-
TpaJIbHbIE TEMBI.

Ha 3amaze He MpMHATO XXemaTb APYT APYTY
IIpUATHOIO AIIETUTA.

IIpasuna nosedenus

TpafMLIMOHHO JIOKTM Ha CTOJEe CYUTANNCh
NIPU3HAKOM HEIPOCTUTEIbHOTO HEYBaXKEHMA

Henpunuyno KnacTh pyku Ha CTOJI, JepXKaTb
UX HY>KHO Ha KOJIEHAX.

K IPMHATUIO IV,

Ka4yecTB, IIPMHOCAIINX YETIOBEKY MC-
TUHHOE Y[IOBOJIbCTBME OT CMAaKOBaHIS,
monronetue. ABTOPBI CKJIOHHBI BUMIETDb
B BOCTOYHOM CMMBOJIM3Me IPOSBIICHNE
YHUBEPCAIbHBIX 00IIedeIoBeYecKNX Ka-
TErOpMii, a B 3aIlaJJHOM IIapeMUYeCKOM
¢doHze — BepOanM3annIo IrPynIoBbIX LIeH-
HOCTHBIX OPMEHTUPOB, CBOVICTBEHHBIX
KOHKPeTHOMY coumyMmy. MOXKHO mpen-
HOJIOKNTD, YTO MOfI00HOE pas/mdnue CBA-
3aHO C JYXOBHBIM POCTOM M CTYIIEHBIO
PasBUTUA YKa3aHHBIX JIMHIBOKY/IBTYP.
Bocrounas kynbrypa 6onee apeBH:s, eé
HOTpeOUTeIbCKIE TIOTPEOHOCTU OTOLIIN
Ha BTOPOI1 IUIaH, B TO BpeMs, KaK 3aIaj-
HOe OOIIecTBO el HaXOAWTCA Ha IyTH
CBOErO CTAHOBJIEHMA U IIOTOMY LIEHHO-

Vcrounnk: co6cTBeHHast paspaboTka

ctu 6Goree HpuU3eM/IEHHBIE, HAIpPaBJIeH-
Hble Ha pelleHMe 3afad YPOBHS «3[ecCh
U ceiyac», He YXOAALIMX [OMBICTIAMI B
BEYHOCTb.

O6bryay mpuéma IUIY OTPAXKAIOT He
TOJIbKO KY/IbTYPHBIE LIeHHOCTH, HO I KJTac-
coBble pasmmuysi. B mcropum 13BecTHO
MHOTO C/Iy4aeB, KOIZla PacIIpOCTpaHeHue
TOrO WV MHOTO O/II0fja 3aBMCETIO OT CO-
LMaZIbHOTO fienenust: Poor men seek meat
for their stomach, rich men stomach for
their meat (0OLENPUHATDI Tep.: OemHs-
KU VILIYT IVILY 751 SKETyAKOB, 6orauy —
xemypkyt st ). M. OccoBckast B
KHyure «PpIapp 1 6ypixKya: MCCIeTOBaHMsA
[0 VICTOPUU MOPA/IN» TIPUBOAUT IIPUMEP
K/IaCCOBOTO BIIMSIHVS Ha 00ObIdan npuéma
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YT06bI CTATh IPEKPACHOIL, 1032 [O/DKHA

CTpajaTb (BOCTO‘{HaH HOC}IOBI/ILIa)

Tabnuya 2
CuMBONIN3M B efie
IIpooyxmut/Bnoda Bocmox 3anao
(3Hauenue u ompasxcenue 6 napemuu) (3nauenue u ompasxcerue 6 nape-
Muu)
Bunorpap Ynpamcmeo IIpenebpeserue

Masto-noMay u He3peJblit BUHOTPaj
craHeT MENOM Ha BKyC (rpedeckas
[IOC/IOBUIIA);

grapes of wrath — rposzips rueBa

Bumras Hadexda, WHOCMY, npoysemanue, 60- IIpoysemanue, yoaua
2amcmeo, HesmHoCmy, 000poe desio. Bowl of cherries - >xusHb x0opora;
Kax »xe at0, Ipy3bs? A bite of the cherry - Bo3moxxHOCTD
YeroBeK I/LSIANT Ha BUIIHY B LIBETY, A Ha | 4TO-TO CJle/IaTh;
nosice aymHHbIN Me4? (Bace 1644-1694) |Red as a cherry — mpekpacHBIl Kak
BIIIHS;
Ipymra Tepnenue Crnemas rpyma ckopee ymajgéT B
IpA3b, YeM B YMCTYIO TPaBy (HeMell-
Kasl IOCIOBUIIA) — IPUXOAUTCS JJONTO
XK[ATh, IIOKA [OCIeeT IPYLIA, IIPOsIB-
JI5i51 TepIIeHNe.
Meérn Braxcencmeo Bnaxcercmeo, do6poma

Ime ecTb MER, TaM HaAyTCA U MyXH (TY-

peLKas IoroBopKa)

Sweet as honey - cmapguit Kak MEx;
You can catch more flies with honey
than with vinegar — go6poxenarens-
HO€E OTHOIIEHNE IOMOXET JOOUTbCA
6o71b1IIeTO, HEXXENMN YeM IPybOoCTb;
Land of milk and honey - 6marogar-
Has 3eMJIS;

Iurpyc (anenbcun)

Henpepuisrocmo mu3Hu
Mso6unue

M3o6unue
Squeeze / suck an orange - ncrnonb3o-
BaTh YTO-/I160 1O HOC/IENHEl KaIn

Xi1e6

Hyxoenas nuwa

Her Huuero BakHee xmebHa (TaTapCKaH

MOC/TOBUIA);

Bes xe6a He 0b6enanT (pycckas MOCTIO-

BUIA);

U néc mepepn xmeboM cmupsietcst (pyc-

CKasa HOCTIOBI/IL{a);

Ppiba He X716, OT Heé ChIT He OyHelIb

(4yBallCKas MOC/IOBULIA);

Iox00, 8vizo0a
To earn one’s bread - sapabaTbiBaTh
Ha XXM3Hb;
Bread and butter - moxox;
To know which side one’s bread is but-
tered — 3HATb, B YeM BBITOIa;
Brazopoocmeo
To break bread with smb. - pasgenutsp
eny KeM-nubo;
To cast one’s bread upon the waters —
HOCTymnarh 6/1arOPOJHO.

Vcrounuk: cobcTBeHHas paspaboTrka Ha 0CHOBe croBapsi cuMBoioB k. Tpeccupepa [20],
¢dpaseonormyeckoro cnoaps A.B. Kynnna [11] n ganHbIX VIHTepHeT.

rmiu: «B CpefHeBEeKOBOI AHIINY TOIBKO
OemHAK I 371b, Oorad — BUHO» [14, c. 56].
Bornbioe komyecTBo 6710 (MTambAHCKAS

NMILIA, UCTIAHCKasl Iad/bs, PpaHIly3CcKue
JIATYLIAYbY JIATIKV I HOPBEXKCKAs CENIb/ib),
KOTOpOe MBI YIOTpeb/isieM CerofHs, MOr-
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7N He CTaTb U3BECTHBIMM, eC/ ObI OHM
He ITIepecTany acCOLMMPOBAThCA C HU3-
VMU cTIosIMU ob1ecTBa. B mopTBepixe-
HIIE CJIOB MOXKHO NIPUBENEM U3BECTHYIO B
VurepHer-nipocTpaHcTBe ¢pasy «Harmo-
Ha/IbHbIe O/1I0fla — B ITPOLIIOM IINIIA /1A
OEIHAKOBY.

B 3axmoyeHne OTMETMM, YTO B YC-
JIOBMAX TN06AMM3ALUY MBI CTAHOBUMCA
CBUJIETENIAMM  B3aMMOIIPOHMKHOBEHMA
BOCTOYHOJ KYXHM Ha 3amaz M Hao60poT.
ITpaxTryecku B KaXKI0M KPyIIHOM FOpofie
BocToka MOXHO BCTPETUTb PeCTOPaHbI
OBICTPOrO MUTaHNA TUIA Mak/JOHAIbIC,
KFC, BURGER KING, SUBWAY, a Ha
y/InIax 3alaHbIX TOPOJIOB — CYLIN-0aphl,
YaliXaHy U IpyTue BOCTOYHbIE FACTPOHO-
My4ecKue oasuchl. IlomoOHas TeHpmeH-
A uMeeT OBOAKMII xapakrep. C ofgHOI
CTOPOHBI, UTenu EBpombl, He IOKKUAas
CBOMX TOpPOJIOB, MOTYT IIO3HAKOMMTbCA C
KyIbTypoii muTaHua BocToka, nepeHAaTh
HEKOTOpble  JIOCTOVHbIE MOAPaKaHMA
aCIIeKThl, CBA3aHHBIE C 3CTETUYHOCTDIO,
HaTypPaTbHOCTBIO, OOPATOBOCTDIO MNIIL.
C mpyroit CTOpoHbBI, KOMMepLaIn3alysa
U TIOfpaKaHMe 3ala[HOMY >KMI3HEHHOMY
OPUEHTUPY ABHO HETATMBHO CKa3bIBAIOT-
Csl HA OPUTMHAJIbHOM Ka4yeCTBe, OCTaBIIAA
UCTMHHOE HALMOHAJIbHOE TacTPOHOMMU-
9YeCKOoe JJOCTOSIHME B YKPOMHBIX YTOJIKaxX
BocToka u 3anazia, He JOCTYIIHBIX LIMPO-
KM MaccaM TypUCTOB.

Wrak, NpOBeNEHHDbINI aHANIN3 IIONY-
YEHHBIX JJAHHBIX I1I03BONIAET ClleNIaTh Crie-
AYIOLIVE BbIBOJBI:

1) IimorTOHMYeCKMe TapeMUYecKie C1-
CTeMbl Hanbosee ApPKO perpe3eHTUpPyIoT
OPUTMHA/IbHYI0 HALIMOHAJIbHYIO CIIEeLU-
UKy, IOCKONbKY 00/1aJaloT CIOCOOHO-
CTBIO BO3JIe/ICTBOBAaTh Ha (GOPMUpPOBa-
HJIE ¥ pa3BUTHE 3THOKYIbTYPbI B IJ€JIOM.

2) DmoTToHMYecKass KapTMHA MMUpa,
KOTOpas IpefiCTaB/IAeT cO60i COBOKYII-

HOCTb BKYCOBBIX IIPEICTaB/IeHUII Ha-
LU, TIOTTOHMYECKMMM TOHATUAMU U
racTpPOHOMMYECKVMMI KOHIenTaMu, Gpop-
MUPYETCSl B Pe3y/IbTaTe OLeHOYHOI flesi-
TEJIbHOCTY 4eNoBeKa B IIPOLlecce KOTHU-
TUBHOTO OCBOEHUA JIeICTBUTEIBHOCTY U
HEYKJIOHHO pacIIMpseTcs 3a CYET B3aMu-
MOIIPOHUKHOBEHUSA KY/IbTYP B YCIOBUAX
m1o6anusanun.

3) IlpumeuaTenbHON OCOOEHHOCTBIO
ITIIOTTOHMYECKOTO JIUCKypca ABIAETCA
ero IpPOHMKHOBEHME B J00Oble Apyrue
BUJIBI JVICKYPCOB, TaK KaK 3TO I7100asb-
HBIl MHCTPYMEHT BO3/Ie/ICTBMA Ha OIleH-
Ky Macc, 3TO YHMBEPCa/IbHbIN KOJ Yeso-
BEYECKOI KY/IbTYPBI.

4) Ilna sABIseTCs JpeBHENIINM ap-
XeTUIIOM, KOPHAMM YXOIAIIMM B IPUH-
OUIbl  0€30IAaCHOCTM  4eJIOBEYEeCKOTO
cymecTBoBaHMA. KynpTypHble Kopibl 1O-
TpeOneHnsa mmiy (GOPMUPYIOT STUKET
COBpEMEHHBIX KYIbTYPHBIX IIpUMOpUTE-
TOB.

5) JIns BOCTOYHOM KY/IBTYpbI INTA-
HUA LEeHHOCTHBIMU IIPU3HAKAMMU SIBJIA-
I0TCA: 3CTeTUYHOCTb IOflauM U IpuémMa
HOUIINA, PUTYaNbHOCTb, PENUIMO3HOCTD,
HaTypa/lbHOCTD, TMYHOE y4acTie B BbI-
palllMBaHMM U HPUTOTOBJIEHUM IIMIIMN,
IIOCKOJIbKY BaKHa 3HEPIUsA, KOTOPYIO
TyZa IPUBHOCAT MAaHUITYIALUY C INILEN,
CEMEJICTBEHHOCTb, CUMBOJIMKA TN,
cMakoBaHue . Efa mo cBoum cBoJi-
CTBaM IIPMPAaBHMBAETCSA K MeJUIIIHE.

6) [l 3amagHOl KY/IBTYpPbl IIMTAHNS
LIeHHOCTHBIMYM TIPU3HAKAMMU SBJIAIOTCA:
BpeMs:, 3aTpayeHHOe Ha NPUTOTOB/IEHME
U ynorpe6neHye MUY, MHTEHCUBHOCTD
BKyca IIMINY, MaccoBoe YIOTpebieHue
HIIN, TUIA KaK CHOPTUBHBI pEKBU3UT —
4TO B BOCTOYHOJ KY/IbType HEMBICIMMO,
Ul KaK OIOJHUTEIbHOE YHOBOJIb-
CTBUE K 3peNuilaM, KJIaCCOBbIN XapaKTep
HUIIEBbIX IPUCTPACTUI, MNIIIA KaK AMeTa
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C MHOTOYVC/IEHHBIMY OTPaHIYEHNAMIL.
7) CoIOCTaBUTENbHbI aHAIU3 OCO-
OeHHOCTell IpuéMa MULIM B U3y4aeMbIX
KY/IbTypaX CBUJETEIbCTBYeT O TOM, YTO
3aIlafIHbII IOJXO0M, XapaKTepyU3YOLINIics
IMHAMUYHOCTBIO 00pasa >KM3HM, BEfET
cBOe0Opa3HyI0 BOJHY C nuielt; m160o Ha-

K/IafibIBasi Taby, 160 cTpajiast OT IOC/IeN-
CTBMIA TIepeefanusA. BocToyHas KynbTypa
NNUTaHNA, HAIPOTUB, HAIIOMHEHa ITy6o-
KM CMBICIOM, TPaIMLMAMU U yMepeH-
HocTblo. Takum o6pasoMm, B BoIpocax
Ky/JbTYpbl IUTAHUA BOCTOYHAS CUCTEMA
uMeeT MacCy IPenMyILecTB.
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